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Mitákuye ób 
Waní kta čha
Tȟokáheya 
Čhewákiye ló
	Wakȟáŋ Tȟáŋka First
To Wakȟáŋ Tȟáŋka
First
I pray

To Wakȟáŋ Tȟáŋka
First
I pray

With my relatives
I want to live so
First
I pray

	Áŋpawi Olówaŋ
Áŋpawí kȟoláwaye ló
Áŋpawí kȟoláwaye ló
Áŋpawí íyóȟlateháŋyaŋ

Čhaŋnúŋpa wakȟáŋ čha
Yuhá hoyéwaye ló
Áŋpa wí ómakiya yo
	Sun Song
Sun is a friend of mine
Sun is a friend of mine
Under the sun

The pipe is sacred so
Holding it I send my voice
Sun help me

	
Čhaŋkú Lúta Olówaŋ
Čhaŋkú lúta ogná mawániye lo
Tȟuŋkášila philámaya-yelo he

Čhanúŋpa kiŋ lé yuhá 
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Tȟuŋkášila 
Tȟuŋkášila philámaya-yelo he

	
Sacred Red Road Song
I walk on the sacred red road
Grandfather thank you

With this pipe 
I pray
Grandfather
Grandfather thank you

	Tȟaté Tópa Olówaŋ Waŋ
Ahítuŋwaŋ yo
Čhewákiye ló
Wiyóȟpeyata
Wazíyata 
Wiyóhiyaŋpata
Itókaǧata
Waŋkáta
Makȟáta
Ahítuŋwaŋ yo
Čhewákiye ló
Namaȟ’uŋ weló
	A Four Winds Song
Look this way
I pray
To the west
To the north
To the East
To the South
To above
To the earth
Look this way
I pray
Hear me

	Wápaha Olówaŋ
Tȟuŋkášilayapi tȟawápȟaha kiŋhaŋ
Oíhaŋke šni he nážiŋ kte ló
Iyóȟlatehaŋ oyáte kiŋhan
Wičhíčhaǧiŋ kta čha
Lečhámuŋ weló
	Flag Song
The President’s flag
Forever standing
Under it the oyáte
Will grow
So I do this



